
 

 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

12TH SUNDAY IN ORDINARY TIME             JUNE 23, 2024 
12º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO                              23 DE JUNIO, 2024 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
 

CONFESIONES 
 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  
MASSES / MISAS 

Saturdays / Sábados 
8AM & 5:15PM 

 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 

ADORATION OF THE 
BLESSED SACRAMENT 

 

ADORACION DEL  
SANTISIMO SACRAMENTO 

 

Thursday / Jueves: 
9AM to 12PM 

 

LIVESTREAM 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés),  
1PM (Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM Tuesdays & Thursdays

(English/Ingles) 

GOSPEL MEDITATION -  
ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE 

 

Right now, you and I are only worried about one of only two things: wind or 
water. Bear with me. This week we hear the account of the terrified disci-
ples waking Jesus in a sea-storm. He chastises them for their lack of faith, 
and then, “rebuking the wind, he said to the sea, ‘Quiet, be still!’” He re-
bukes the wind and stills the water. In the Bible wind and water represent 
the two most fundamental poles of our experience of creation. Wind means 
heaven, spirit, that which gives identity, unity, order, light. Water stands for 
earth, variation, potential, that which can be drawn into identity, darkness, 
chaos. 
 

Too much “wind” is when things get way too rigid, abstract and ideological 
— when we face oppressive leaders and tyrants, when we get addicted to 
our own way of doing things, when our attention is too narrowly focused on 
one thing. Too much “water” is excessive novelty, passivity, indifference, 
and chaos — when our attention is too broadly diffused on many things, 
when things seem to be crumbling without direction into the dark abyss. We 
know both terrifying experiences all too well. (Continued on page 4...)  

MEDITACIÓN DEL EVANGELIO –  
ALENTAR UN ENTENDIMIENTO MÁS PROFUNDO  

DE LA ESCRITURA  
 

Por lo regular, cuando una persona está en problemas serios, tiende a sen-
tirse sin rumbo y perdida. Estar en medio de la tormenta de la vida conlleva 
a tomar el timón y guiar hacia la calma. Pero, ¿Cómo hacerlo? ¿A quién 
dirigirnos? En el Evangelio de hoy, los discípulos estuvieron en medio de 
una fuerte tormenta y se asustaron, y llenos de miedo despiertan a Jesús. 
Enseguida vienen las preguntas: “Maestro ¿no te importa que nos hunda-
mos? Él entonces se despertó. Se encaró con el viento y dijo al mar: Cállate, 
cálmate”. El viento se apaciguó y siguió una gran calma. Después les dijo: 
¿Por qué son tan miedosos? ¿Todavía no tienen fe? (Marcos 4:38-40). 
 

El susto de los discípulos, primero, de morir ahogados, y seguido, de ver 
quien era Jesús que hasta el viento y el mar le obedecían. Y Jesús, sor-
prendido de su falta de fe, a pesar de estar junto a él, les reprende su falta 
de confianza en Dios. Nosotros, también, hemos estado en situaciones difí-
ciles en nuestra vida. El miedo y la incertidumbre al perder un ser querido, 
el trabajo, el de emigrar a otro país dejándolo todo. (Continúa en la página 
4...)  



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

Rev. Rick Rodoni 
Pastor/Párroco 

on Sabbatical through 06/30/24, rick.g.rodoni@dsj.org  
 

Rev. Prosper Molengi  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, prosper.molengi@dsj.org 
 

Rev. Dave Mercer  
Retired/Jubilado 

(408) 378-2464, x 102, david.mercer@dsj.org 
 
 

Mary Smith 
Catechetical Coordinator - English /  
Coordinadora de Catequesis - Inglés   

(408) 378-2464  x 107, mary.smith@dsj.org 
 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator - Spanish /  

Coordinadora de Catequesis - Español   
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

 

Luciana Zuniga Angel 
Youth and Young Adult Ministry Coordinator /  

Coordinadora de Adolecentes y Jóvenes Adultos 
(408) 378-2464  x 103, Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

finance202@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120, maricela.gallarate@dsj.org 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
stlucymedia@gmail.com 

 

Administrative Assistant / Secretaria 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
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WWW.FORMED.ORG 
A Special Gift from St. Lucy Parish  

for You and Your Family 
Free Movies, readings and more 

 

Películas, lecturas, y más en español  
Sin costo para todos los parroquianos  

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 
Monday - Viernes / Lunes a Viernes 

10AM - 3PM 
 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Open: Tuesday 11:00 AM – 12:00 PM 
Horario de Oficina: Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  

For Faith Formation Information:  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparisoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday, Wednesday, Thursday  & Friday 

3 pm to 5 pm 
 

Para información sobre Catecismo:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org 
 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes, Miércoles, Jueves y Viermes 

3 pm a 5 pm 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
For volunteer opportunities see our ministry list 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 
 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 



 

 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage 
Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
June 24 - June 30 

24 de Junio al 30 de Junio  
 

Thirteenth Sunday 
 in Ordinary Time 

 
 

Decimotercer Domingo  
del  Tiempo Ordinario 

 
 

1st Reading / 1ª lectura:   
Wisdom / Sabiduría 1:13-15; 2:23-24 

Responsorial Psalm/Salmo:  
Psalm / Salmo 30:2, 4, 5-6, 11, 12, 13  

2nd Reading / 2ª lectura:   
2 Corinthians / 2 Corintios 8:7, 9, 13-15 

Gospel/Evangelio:  
Mark / Marcos 5:21-43  

 

JUNE 30TH READINGS 
 

LECTURAS PARA EL 30 DE JUNIO 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Monday/Lunes: Is 49:1-6, Ps 139:1b-3, 13-14ab, 14c-15,  
Acts/Hch 13:22-26, Lk/Lc 1:57-66, 80 

Tuesday/Martes: 2 Kgs/2 Reyes 19:9b-11, 14-21, 31-35a, 36, 
Ps 48:2-3ab, 3cd-4, 10-11, Mt 7:6, 12-14 

Wednesday/Miércoles:  2 Kgs/2 Reyes 22:8-13; 23:1-3,  
Ps 119:33, 34, 35, 36, 37, 40, Mt 7:15-20 

Thursday/Jueves: 2 Kgs/2 Reyes 24:8-17, Ps 79:1b-2, 3-5, 8, 9,  
Mt 7:21-29 

Friday/Viernes:  2 Kgs/2 Reyes 25:1-12, Ps 137:1-2, 3, 4-5, 6, 
Mt 8:1-4 

Saturday/Sábado: Acts/Hch 12:1-11, Ps 34:2-3, 4-5, 6-7, 8-9,  
2 Tm 4:6-8, 17-18, Mt 16:13-19 

Monday/
Lunes 

8AM 
 

Magdalena Ablao Balase † 

Tuesday/
Martes 

8AM Rolando Carpitanos Balase † 

Wednesday/
Miércoles  

8AM 
 
7PM 

Lucy Alvarado † 
 
 

Thursday/
Jueves 

8AM Ratna Mary Anthony † 

Friday/
Viernes 

8AM Good Health in Lopes Family  

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
5:15PM 

Lynn Young † 
 
Special Intention for 
Sarah & David Rubin  

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
5:30PM 
 
7PM 

 
 
People of the Parish 
 
 
 
J Amparo Rocha † 
 
 
 
 

Stewardship Report: St. Lucy Parish 
Actual Budget Variance Budget 
Sunday Collections     
June 7–June 14, 2024 $24,238   $18,750 $5,488 129% 
YTD  (June 14, 2024) $1,006,897 $937,500 $69,397 107% 

3 

SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA 
 

The second collection scheduled for next weekend is for Peter’s Pence. To learn more 
about this collection for the Holy Father go to http://www.peterspence.va/en.html. Thank 
you for your generosity.  
 

La segunda colecta programada para el próximo fin de semana es para Peter's Pence. Para 
obtener más información sobre esta colecta para el Santo Padre, visite http://
www.peterspence.va/en.html. Gracias. 

Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

  



 

 

(Continuación de la pagina 1) 
 

Pero, si creemos en Jesús, debemos de mantener siempre viva la esperanza, porque toda nuestra vida, que-
ramos o no, está en manos de Dios. ¿De qué nos puede reprender Jesús ahora? ¿Cuáles son mis miedos 
más apremiantes? Sea lo que sea, que nunca cese nuestra oración, porque al orar, Dios vendrá en nuestro 
auxilio y todo tipo de situaciones tormentosas serán manejables. ©LPi  

(Continued form page 1) 
 

The point of the miracle is that God in Christ is the One who brings final cosmic harmony between these two 
vital but threatening forces. He ultimately does so from the wood of the cross, when he breathes forth the 
wind of his spirit and pours forth the water from his side to establish a new creation, filled with harmonious 
peace. When the wind and water are out of control, trust him. . — Father John Muir ©LPi 

ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION 
 

 - “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm.   

 - “Misas de Sanación” el primer Viernes de cada 
mes, a las 7 pm.  Maria Elena (408) 391-6222  

Los invitamos a nuestras reuniones 
del grupo de  

Legión de Maria todos los Jue-
ves a las 7 pm en el  

Salón PAC-B.   Patricia Alvarado 408-489-7517 
 

The Knights of Columbus Daily Rosary  
via Zoom at 8 pm. The meeting id: 891 3125 2139, 

Passcode: Knights  All are welcome!  

 ADORATION OF THE  
BLESSED SACRAMENT 

Every Thursday: 9 AM - 12 PM,   
Benediction 11:45 AM 

 

ADORACIÓN DEL BENDITO SACRAMENTO 
Todos los jueves 9 AM a 12 PM,   

Bendición: 11:45 AM    

 

HOLY ROSARY to OUR MOTHER  
OF PERPETUAL HELP 

 

Every Wednesday at 6 PM in the Church 4 

St. Vincent de Paul, St. Lucy Conference would like to take this opportunity to thank all of our benefactors. 
The funds that support our Outreach are provided from a number of sources. St. Lucy Parish parishioners 
contribute to the special second collections taken during the year. SVdP Council Office and other SVdP Con-
ferences provide funds through their co-payment process. There are four outside agencies that support our 
mission with grants: City of Campbell, Catholic Community Foundation, Bishops Storehouse (LDS), and the 
Grocery Outlet. We also have generous donors who provide ongoing financial and in-kind support. We would 
like to acknowledge all of those that contribute their time, treasures and talents to this ministry. 
 

We are looking for new members to help support us in our mission. If you have two hours on Monday (9:00 – 
11:00), Tuesday (10:30 – 12:30), or Thursday (9:00 – 11:00), please send us an email message at 
svdp.stlucy@gmail.com. A member will get back to you to discuss your availability and interests. If you don’t 
have email, you can leave a message on the outreach office phone at 408-915-0054. 

 

La Oficina de Servicios Sociales de Santa Lucía quisiera aprovechar esta oportunidad para agradecer a to-
dos nuestros benefactores. Los fondos que respaldan nuestra labor provienen de varias fuentes. Los 
feligreses de la parroquia de Santa Lucía contribuyen a las segundas colectas que se realizan durante el 
año. La Oficina del Consejo de la SVdP y otras conferencias brindan fondos. Hay cuatro agencias externas 
que respaldan nuestra misión: la ciudad de Campbell, la Fundación Comunitaria Católica, Bishops Storehou-
se (LDS) y Grocery Outlet. También contamos con generosos donantes que brindan apoyo financiero de ma-
nera continua. Nos gustaría agradecer a todos aquellos que contribuyen con su tiempo, tesoro y talento. 
 

Estamos buscando nuevos miembros que nos ayuden a apoyar nuestra misión. Si tiene dos horas el lunes 
(9am a 11am), el martes (10:30am a 12:30pm) o el jueves (9am a 11am), envíenos un mensaje de correo 
electrónico a svdp.stlucy@gmail.com. Un miembro se pondrá en contacto con usted para hablar sobre su 
disponibilidad e intereses. Si no tiene correo electrónico, deje un mensaje al 408-915-0054. 

SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 

 

St. Lucy Parish Office will be Closed                                
Thursday, July 4th and Friday July 5th in 

observance of Independence Day 
 
 

La Oficina de Santa Lucia estará Cerrada 
el Jueves, 4 de Julio y el Viernes 5 de Julio en  

celebración del Día de la Independencia 
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 BECOME A CATECHIST ! 
mary.smith@dsj.org  408-378-2464 ext. 102 

 
 
 

alma.gamez@dsj.org  408-378-2464 ext. 104 
¡CONVIÉRTETE EN CATEQUISTA! 

 

Faith Formation Registration 
 

We offer the following programs: 

 PRESCHOOL & KINDERGARTEN: in English 
 GRADES 1-6: in English and Spanish 
 HIGH SCHOOL CONFIRMATION: in English 
 RCIA: in English and Spanish 
 Classes begin in September 
 

Registration forms can be found on our website. 
 

Faith Formation Office Hours 
Monday, Wednesday, Thursday and Friday 

 from 3 pm to 5 pm 
 
 

In Person Registration after  
9 am, 11 am & 1 pm Mass on  

July 21 & August 18  
in the Parish Activity Center  

Inscripciones para Formación de Fe  
 

Ofrecemos los siguientes programas : 

 PRE-ESCOLAR Y KINDER: en Inglés  
 GRADOS DEL 1-6: en Inglés y Español  
 CONFIRMACION PARA HIGH SCHOOL: en Inglés 
 RICA: en Inglés y Español  
 Las clases empiezan en septiembre 
 

Formularios de registro en nuestro sitio web. 
 

Horario de Oficina para Formación de Fe 
Lunes, Miércoles, Jueves y Viernes  

de 3 pm a 5 pm 
 
 

Registro en persona después de la Misa  
De las 9 am, 11 am y 1 pm el 

el 21 de julio y el 18 de agosto 
en el Centro de Actividades 

Calling all Instrumentalists: The 5:30 Sunday choir With One Voice is looking for instrumen-
talists! If you’re interested in exploring using your musical gifts to serve the St. Lucy, please con-
tact Talia Baugnon-Edwards at talia.baugnon@gmail.com. 

 

Despedida para el Padre Prosper 
 

Todos están invitados a la despedida del Padre Prosper el próximo domingo 
30 de junio a las 2 pm en el gimnasio. Vengan a celebrar al Padre Prosper 
como empieza una jornada nueva como párroco en San Martín. ¡Habrá co-
mida y mariachi! Si esta interesado en ayudarnos con una donación o con su 
tiempo, favor ponerte en contacto con Ernesto Bermudez al 408-313-3310. 
   

Fr. Prosper’s Farewell Celebration 
 

Everyone is invited to Father Prosper's farewell next Sunday, June 30th at 2 pm in the gym. Come celebrate 
Father Prosper as he begins a new journey as pastor at St. Martin. There will be food and mariachi! If you 
are interested in helping us with a donation or your time, please contact Ernesto Bermudez at 408-313-3310. 
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Beyond our Parish 

Worldwide Marriage Encounter 
When was the last time you did something 
really special together, just for the two of 
you? Make the time to enrich and renew 
your marriage with Worldwide Marriage Encoun-
ter. For more information or to register please go to 
wwme.org or call Ken & Claranne at 408-782-1413. 
 

2024 Retreats:  San Juan Bautista; July 12-14: San Dam-
iano Retreat Center, Danville,; Sept 20-22: St. Francis 
Retreat Center; San Juan Bautista; Nov 15-17 San Dami-
ano Retreat Center, Danville 

Retrouvaille  
 

You Can Help Your Mar-
riage – Do you feel alone? Are you frustrated or an-
gry with each other? Do you argue … or have you 
just stopped talking to each other? Does talking 
about it only make it worse? Retrouvaille 
(pronounced retro-vi with a long i) helps couples 
through difficult times in their marriages. This pro-
gram has helped 10’s of 1000’s of couples experi-
encing difficulties in their marriage. For confidential 
information about or to register for the July program 
beginning with a weekend on July 19-21, 2024 call 
408-605-4998, email: SanJose@RetroCA.com or 
visit our website at www.HelpOurMarriage.org  

Summer Grief Discussion Group Begins 
Wednesday, July 10th. 

 

Sacred Heart’s “Seasons of Hope” discussion group 
is a place to share the loss of a loved one. Sessions 
begin Wednesday, July 10th, and continue weekly 
on the 17th, 24th, 31st, August 7th, and August 
14th. Gatherings run from 1:00pm until 2:30pm. We 
meet in the Parish Center at 13716 Saratoga Ave-
nue, Saratoga 95070. Faith-based materials are 
provided. There are no fees. All are welcome. Call 
or email to participate: Carolyn Orasin, 1-408-867-
3634, c.orasin@sacredheartsaratoga.org. Include 
name, phone number, and email so we can confirm 
your attendance. 

Catholic Diocese Night at the Quakes! Join the 
San Jose Catholic Diocese and cheer the Quakes 
on vs. Dallas on October 2nd at 7:30pm! Enjoy a fun 
night out and take advantage of these special dis-
counted tickets! https://fevo-enterprise.com/event/
Catholicdiocese75 

Volunteers Needed / Necesitamos Voluntarios 
GREETERS for WELCOMING:  

 

For more information contact Jayal Fernando 408-
244-1316,  welcometostlucy@gmail.com 

 

EDGE (Middle School Ministry) 
 

The Program Need Leaders! 
 Contact Luciana Zuniga  

408-378-2464 X103  
Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 
 

El programa necesita lideres!  
Póngase en contacto con Luciana Zuniga  

408-378-2464, Luciana.zunigaangel@dsj.org 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
For volunteer opportunities see our ministry list 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 
 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

Quo Vadis - June 28 - 29 register 
today. Calling all young Catholic men 
(ages 13-17) who is seeking to deep-
en their faith and see what God's call 
in their lives, June 28-29. The Quo Vadis overnight 
retreat offer guidance and time in prayer, as well as 
classic camp activities like sports, hiking and great 
food. You will have the chance to meet and hang 
out with priests, college men and diocesan seminari-
ans, who serve as group leaders and help run the 
retreat. Register at https://www.dsj.org/catholic-life/
vocations/retreats/quo-vadis/ 
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	 For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com			   St. Lucy Church, Campbell, CA	 A 4C 05-1932

California

CatholicMatch.com/CA

Dr. Christine Throm
Audiologist

Specializing in
hearing aid testing, evaluations,

fittings, and repairs.
15899 Los Gatos-Almaden Rd. Ste. 8

Los Gatos, CA 95032
(408) 354-1312

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Joanne Sullins

 
Jsullins@4LPi.com • (800) 950-9952 x2662

GET READY FOR SPRING & SUMMER NOW!!
Call Now for a Free Consultation

Jose Molina | 408-858-2935 | molinajose218@yahoo.com
“Hablo Espanol”  |  Parishioner  | Lic.#1055082

Interior AND Exterior
Textured Walls

Acoustic Ceiling Removal
Wallpaper Removal
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